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I am very pleased to invite you, on 

behalf of the International Association 

of Young Lawyers (AIJA), to a very spe-

cial 52nd Annual Congress in Prague, 

August 26-30, 2014. 

The vibrant capital of the Czech 

Republic, also called the “Mother 

of Cities”, looks back at more than a 

thousand years of rich history: from 

being the seat of the fi rst Bohemian 

ruler in the 9th century, to capital of 

the Holy Roman Empire in the 14th 

century and now to one of the most 

admired UNESCO World Heritage Sites. 

Prague is eclectic, magical and lovely 

and a great location to host AIJA’s 

Congress in 2014!

And the logo of our Congress stands 

not only for an attribute of our host 

city. Everything that attendance at the Congress off ers you will come from the hearts 

of those who work on making it happen:

Cutting edge education: AIJA’s 20 Commissions and Sub-Commissions, under 

the competent guidance of our Work Coordinators, have arranged a top-class 

academic program on the latest issues in various areas of law. This program will 

again be accompanied by the optional pre-Congress seminar and skills training for 

all participants. 

Outstanding networking opportunities: Starting with the speed networking 

session at the beginning of the Congress, you will throughout the event have vast 

possibilities to mingle and network with legal professionals from all around the 

globe. 

Sound Voice of the Profession: AIJA’s Human Rights Committee is once again 

inviting you to a special session devoted to human rights matters. 

Top social program: The enthusiastic and tireless members of our Organizing 

Committee have picked the best places in the Mother of Cities for an unforgettable 

social program. We will take you to special and even secret spots that you would not 

discover otherwise! Be ready for outstanding social events!

And if all this has not convinced you that the 2014 Congress is a “must-attend”, then 

remember that it will be the perfect environment to experience the unique AIJA spirit 

that, once experienced, is never forgotten and to meet long-time AIJA friends, and of 

course to make new ones. 

I heartily invite you to join us for a spectacular Congress in lovely Prague.

Sincerely,

Anita Schläpfer

First Vice President of AIJA

Au nom de l'Association International des Jeunes Avocats (AIJA), je suis très 

heureuse de vous  inviter tout spécialement au 52e Congrès annuel qui se 

tiendra à Prague du 26 au 30 août 2014.

La vibrante capitale de la République tchèque, aussi appelée la « Mère 

des Villes», a une histoire riche de plus de mille ans : d’abord siège de la 

première souveraineté bohémienne au 9ème siècle, puis capitale du Saint 

Empire romain germanique au 14ème siècle et maintenant l’un des sites 

les plus admirés inscrits sur la liste du partrimoine mondial de l’UNESCO. 

Prague est éclectique, magique et cordiale : elle est le parfait endroit  pour 

accueillir le Congrès de l'AIJA en 2014 !

Par ailleurs, le logo de notre Congrès ne représente pas seulement un at-

tribut de notre ville hôte.  Tout ce que la participation au Congrès vous off re 

viendra du cœur de chaque personne qui travaille pour le rendre possible :

Une formation de pointe : Les 20 commissions et sous-commissions 

de l'AIJA, sous la compétente supervision de nos coordonnateurs du 

programme, ont préparé un programme académique de haute qualité 

dans des domaines divers et variés du droit. Ce programme sera à nouveau 

accompagné d’un séminaire pré-congrès facultatif et de formations 

pratiques pour tous les participants.

Des occasions exceptionnelles de réseautage : en commençant avec 

une session de « speed networking » au début du Congrès, vous aurez 

ensuite, tout au long de l'événement, de nombreuses possibilités de 

rencontrer de jeunes avocats du monde entier et de partager vos idées.

Une retentissante Voix de la Profession : Le comité des droits de 

l'Homme de l'AIJA vous invite à nouveau à une session spéciale consacrée 

à ces derniers. 

Un programme social au sommet : les membres de notre Comité 

d'Organisation, enthousiastes et infatigables, ont sélectionné les meilleurs 

endroits dans la « Mère des Villes » pour un programme social inoubliable. 

Nous vous emmènerons dans des endroits uniques et même secrets que 

vous ne pourriez découvrir d'aucune autre façon. Préparez-vous pour un 

programme social exceptionnel ! 

Et si vous n'êtes pas encore convaincus que le Congrès 2014 est un « must-

attend », alors sachez tout simplement que vous serez dans le parfait 

environnement pour découvrir l'esprit unique de l’AIJA, qui, une fois 

découvert, ne s'oublie plus, de même que pour rencontrer vos vieux amis 

AIJistes et , bien sûr, vous en faire de nouveaux.

Je vous invite chaleureusement à nous rejoindre pour un Congrès spec-

taculaire dans la belle Prague.

Avec mes meilleures salutations,

Anita Schläpfer

Première Vice-présidente de l'AIJA

Welcome letter of the 
First Vice President

Drazí přátelé!

Mot de bienvenue de la 
Première Vice-Présidente

Drazí přátelé!



Irrespective of its location, an AIJA congress is a totally unique experience. 

One gets to meet 600 young career-building lawyers from all around the 

world, visit wonderful venues, experience home hospitality from local col-

leagues, and last but not least, enjoy a high-quality scientifi c program. 

But why would people specifi cally want to go to Prague?

For its unique location in the heart of Europe!
Prague is easily accessible from anywhere by air, rail or road. Václav Havel 

Prague international airport operates fl ights from all major international 

destinations. European lawyers can reach Prague by car or train within a 

couple of hours.

For the history!
Prague has been the political, cultural and economic capital of central 

Europe since its foundation more than 1,100 years ago. 

For the beer!
Who has never heard of “Budweiser” and “Pilsner”. Originating from the 

names of two Czech cities, these words are eponymous for quality beer in 

many countries around the world. And it is easy to understand why: Czech 

beer is simply THE BEST! excellent – and amazingly aff ordable…

For the culture!
Prague off ers beautiful city boasts, more than ten major museums, as well 

as numerous theatres, galleries, cinemas and other historical exhibits. 

For its cosmopolitan fl air!
With its rich history and international fl air, it’s easy to understand why the 

city’s large expat community simply cannot leave... 

Because everything is within walking distance!
This is what AIJA participants love: everything easily accessible in a matter 

of minutes…So practical! 

To fall in love!
We do not guarantee that you will fall in love with someone you meet in 

Prague. But we do guarantee you will fall in love with Prague right after 

you walk from the Old Town Square over the Charles Bridge up to the 

Prague Castle. 

Wholeheartedly 

For the Organizing Committee

Štěpán Holub Yann Mrazek

Un congrès AIJA est une expérience unique quel que soit le lieu dans lequel il est 

organisé. Chaque participant a l’opportunité de rencontrer 600 avocats jeunes et 

ambitieux venant du monde entier, de visiter des lieux magiques, de découvrir 

l’hospitalité des confrères locaux, et – naturellement – de bénéfi cier d’un 

programme scientifi que minutieusement organisé et de haute qualité.

Mais pourquoi Prague ?

Pour son emplacement unique au coeur de l’Europe !
Prague est aisément accessible des quatre coins du monde. L’aéroport Vàclav 

Havel de Prague est relié aux principales destinations internationales. Les avocats 

européens peuvent rejoindre Prague en voiture ou en train en quelques heures 

à peine.

Pour son histoire !
Prague est la capitale politique, culturelle et économique de l’Europe centrale 

depuis sa fondation il y a plus de 1100 ans. 

Pour la bière !
Qui n’a jamais entendu parler de « Budweiser » et « Pilsner ». Trouvant leur source 

dans deux villes tchèques, ces mots sont synonymes pour « bière de qualité » 

dans de nombreux pays du monde. Et il est aisé de comprendre pourquoi : la bière 

tchèque est simplement excellente – et étonnamment abordable…

Pour la culture !
La ville compte plus de dix grands musées, de nombreux théâtres, galeries d’art, 

cinémas et autres expositions à caractère historique.

Pour son style cosmopolite !
Tous les avantages d’une capitale moderne et internationale y sont présents. 

Diffi  le donc pour la large communauté d’expatriés de la ville de repartir…

Parce que tout peut se faire à pied !
C’est ce que les membres AIJA adorent : tout est facilement et rapidement acces-

sible…Tellement pratique !

Pour tomber amoureux !
Nous ne garantissons pas que vous tomberez amoureux de quelqu’un rencontré 

à Prague. Mais nous vous garantissons que vous tomberez amoureux de Prague 

juste après avoir erré de la Place de la vieille ville au Château de Prague en pas-

sant par le Pont Charles.

Chaleureusement,

Pour le comité d’organisation

Štěpán Holub Yann Mrazek

Organizing 
Committee

Join AIJA 2014 

Congress in Prague? 

A no-Brainer!

Comité 
d’organisation

Participer au Congrès 

AIJA 2014 de Prague? 

Une évidence !



PRE-CONGRESS SEMINAR

SÉMINAIRE DU PRÉ-CONGRÈS

The future of Arbitration and ADR Practice in Central and Eastern European 

Countries

Reviewing recent developments and current trends in the international arbitration 

and Alternative Dispute Resolution (ADR) arena, the seminar will analyse current 

best practices concentrating on Central and Eastern Europe. What can Central and 

Eastern European countries teach us? Is there still any material diff erence in arbi-

tration practice between Western and Central/Eastern Europe countries? What to 

expect when enforcing arbitral awards in Central and Eastern European countries? Is 

there room for general online procedures in arbitration and ADR? Along these lines, 

the Seminar will also provide you with an insight analysis of system and mecha-

nisms at the Czech Arbitration Court operating as the dispute resolution provider 

for .eu domain names.  

Le futur de l'arbitrage et des Modes Alternatifs de Résolution des Con-

fl its (MARC) dans les pays d'Europe centrale et d’Europe de l’Est

En examinant les récentes évolutions et les tendances actuelles dans le domaine 

de l’arbitrage international et des Modes Alternatifs de Résolution des Confl its 

(MARC), le séminaire orientera son analyse sur les meilleures pratiques du mo-

ment avec une attention particulière accordée aux pays d’Europe centrale et de 

l’Est.  Que peuvent nous enseigner les pays d’Europe central et les pays d’Europe 

de l’Est ? Y a-t-il encore des diff érences substantielles dans les pratiques de 

l’arbitrage entre les pays d’Europe occidentale et ceux de l’Europe centrale et de 

l’Est ? Que pouvons-nous attendre de la mise en œuvre des récompenses arbitrales 

dans les pays d’Europe centrale et ceux d’Europe de l’Est ? Quelles possibilités 

pour les procédures d’arbitrage en ligne et la MARC ? Dans le même temps, ce 

séminaire vous donnera aussi l’accès à une analyse approfondie des systèmes et 

mécanismes opérant au sein de la Cour tchèque d’Arbitrage lors de la résolution 

de confl its concernant les noms de domaine .eu. 

Commissions : International Arbitration/Arbitrage international

Intellectual Property, Technology, Media, and Telecommunications/ Propriété 

intellectuelle, technologie, medias et télécommunications

Organisers/organisateurs : 

Michelangelo Cicogna, Mark Oliver Kühn, Eva Indruchová

Scientific Program /
Programme scientifique
For the 52nd annual congress of AIJA, August 2014
Pour le 52e Congrès annuel de l’AIJA, août 2014

DEAR FRIENDS AND COLLEAGUES,

The 52nd Annual Congress to be held in Prague promises to be full of excellent 

content. For us it will be a challenge but a joy, no doubt (!), to coordinate all the 

commissions’ eff orts. We are looking forward to the Congress in Prague in many 

ways. The preparations, the deadlines, the building, shaping, supporting, chasing 

and the cooperation with so many of you, and then… the results! 

We are already very excited about our excellent group of General Reporters. They 

will be the key to many excellent speaker slots, workshops and working sessions, 

lively debate and so on.

Please travel with us on the road to success on the AIJA website where we will 

update you on the many topics that this annual Congress will cover. We as your 

Working Coordinators together with our General Reporters will do our outmost to 

insure that there will be interesting material for all law professionals. 

Be sure to join us.

Martine Hoogendoorn and Justus Jansen 

Scientifi c Program Coordinators

CHERS AMIS ET COLLÈGUES,

Le 52ème Congrès annuel qui se tiendra à Prague promet un programme excellent. 

Pour nous ce fut un challenge mais assurément (!) aussi une grande joie de mettre 

en commun tous les eff orts  des commissions. Nous avons hâte d’être à Prague 

pour plusieurs raisons. Les préparations, les délais, les discussions, les mises en 

forme, les recherches, la coopération avec beaucoup d’entre vous, et voici… le 

résultat !

Nous sommes déjà très enthousiastes d’avoir un groupe d'excellents rapporteurs 

généraux. Ils seront la clé de voûte de nombreux discours, ateliers et sessions de 

travail, débats animés, etc.

Rejoignez-nous sur la voie de la réussite en allant sur le site Internet de l’AIJA où 

vous trouverez des mises à jour régulières sur les diff érents sujets qui seront traités 

lors du Congrès annuel. En tant que coordinateurs, et avec l’aide des rapporteurs 

généraux, nous allons faire de notre mieux pour nous assurer d'un nombre suf-

fi sant de sujets intéressants pour tous les professionnels du droit.

Alors, rejoignez-nous! 

Martine Hoogendoorn et Justus Jansen

Coordinateurs du programme scientifque



CONGRESS SESSIONS 

SESSIONS DU CONGRÈS 

1. Settle for less…? Or for more! Tips on timing, 

confi dentiality and strategy in (multi-jurisdic-

tional) settlement arrangements

Transiger pour moins… ? Ou pour plus ! Conseils 

sur le timing, la confi dentialité et la stratégie en 

matière de règlements transactionnels (multi-

juridictionnels)

Commissions : Antitrust – Litigation - Commercial 

Fraud / Antitrust - Contentieux judiciaire – Droit 

pénal des aff aires

 General Reporters / Rapporteurs généraux : 

Maïte Ottes, Karin Graf, Alexander von Saucken

2. Counsels’ Role in International Arbitration 

Proceedings

 Le rôle du conseil dans une procédure d’arbitrage 

international

Commission : International arbritation / Arbitrage 

international

 General Reporters / Rapporteurs généraux : 

Simone Stebler, Katriina Kuusniemi

3. Inland transport (road & rail transport)

 Transport intérieur (routes & chemins de fer)

 Commissions : Distribution Law and Transportation 

/ Droit de la distribution et Droit du transport

 General Reporters / Rapporteurs généraux : 

Marco Lenti, Niels J. Friborg

4. Public Procurement of infrastructure projects 

and energy projects

 Marché public et les grands projets 

d’infrastructure et énergie

 Commissions : International Business Law (IBLC) 

and Environmental/Energy Law / Droit des aff aires 

internationales et Droit de l’environnement/énergie

 General Reporters / Rapporteurs généraux : 

Per-Ola Bergqvist, Jan Rolinski

5. Movement of high net worth individuals 

 Localisation et délocalisation des clients privés 

fortunés

 Commissions : Immigration (subcommission of 

IBLC) and Private Clients / Droit de l’Immigration 

(sous-commission du Droit des aff aires internation-

ales) et Clientèle privée

 General Reporters / Rapporteurs généraux : 

Firuza Ahmed, Michael Wells-Greco

6. Protecting the roof over your head in times 

of trouble – insolvency in the Real Estate 

Industry

 Protéger son toit en temps de crise – Insolva-

bilité des marchés immobiliers

 Commissions : Insolvency Law and Real Estate / 

Droit de l’insolvabilité et Droit immobilier

 General Reporters / Rapporteurs généraux : 

Hilka Eckardt, Tommaso Foco

7. Are you Open Source compliant? Understand-

ing OS licensing in preparation for the Internet 

of Things

 Êtes-vous en règle avec vos licences Open Source? 

Comprendre l’OS pour se préparer à l’internet des 

objets

 Commission : Intellectual Property, Technology, 

Media, and Telecommunications (IP TMT) / Propriété 

intellectuelle, technologie, media et télécommunica-

tions

 General Reporters / Rapporteurs généraux : 

Julia Bhend, Sergio Calderara

8. Who is not afraid to be a company director? Qui 

n’a pas peur d’être directeur d'administration ?

 Commission : Labour Law / Droit du travail

 General Reporter / Rapporteur général : 

Dylan Casaer

9. Erin Brockovich turns European: is there an 

interest for class actions?

 Erin Brockovich devient Européenne: y a-t-il un 

intérêt à l’action de groupe ?

 Commissions : Litigation, Anti-trust and Distribu-

tion / Contentieux juridique, Antitrust et Distribution

 General Reporters / Rapporteurs généraux : 

To be confi rmed

10. High growth companies and how to fund them 

– a real driver of economic growth?

 Entreprises à forte croissance et comment les 

fi nancer – un véritable moteur de croissance 

économique ?

 Commission : Mergers & Acquisitions / Droit des 

fusions et acquisitions 

 General Reporters / Rapporteurs généraux : 

Kadri Kallas, Jesper Schönbeck

11. Personal branding 2.0

 Marketing personnel 2.0

 Commissions : Corporate Counsel Commission and 

Skills, Carrer, Innovation, Leadership and Learning 

(SCILL) / Commission des conseillers juridiques en 

entreprise et Compétences, Carrière, Innovation, 

Gestion et Formation 

 General Reporter / Rapporteur général : 

Steven de Schrijver

12. Communications with the tax authorities, 

both preliminary / consultative and conten-

tious

 Communications avec les autorités fi scales, 

préliminaires/consultatives et contentieuses

 Commission : Tax Law / Droit fi scal

 General Reporters / Rapporteurs généraux : 

Christian Presoly, Gustavo Yanes

Work Coordinators/Coordinateurs des travaux
Martine Hoogendoorn, (Netherlands/Pays-Bas)

Justus Jansen (Germany/Allemagne)
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CONGRESS VENUE

INTERCONTINENTAL PRAGUE

Pařížská   30

110 00  Prague 1

Czech Republic

www.icprague.com

Located on Prague’s most famous boulevard “Pařížská  ”, connecting the historical 

Old Town Square with the banks of the Vltava River, the InterContinental Prague 

provides the perfect base to explore the architectural treasures, shops and res-

taurants that give this region its distinctive character.  Enjoy majestic skyline and 

river views at every turn and admire the city from the unique gourmet rooftop 

restaurant, Zlatá Praha.  

An enchanting destination off ering style and comfort in a premier downtown 

setting.

Rates: Classic room (single or double occupancy): CZK 3,900 per room per night in-

cluding full American breakfast and internet access, excluding VAT (currently 15%).

LIEU DU CONGRÈS

INTERCONTINENTAL PRAGUE

Pařížská   30

110 00  Prague 1

Republique tchèque

www.icprague.com

Installé sur le boulevard le plus célèbre de Prague, le « Pařížská   », qui connecte 

l’historique Place de la vieille ville avec les rives du fl euve Vltava, l’InterContinental 

de Prague off re un emplacement parfait pour explorer les trésors architecturaux, 

les magasins et les restaurants qui donnent à cette région son caractère si distinctif. 

Profi tez de la vue sur le fl euve et de l’horizon majestueux et admirez la ville sur le 

toit de l’unique restaurant gourmet, le Zlatá Praha.

Une destination enchanteresse qui off re style et confort au cœur du centre-ville.

Prix : Chambre classique (simple ou double) : 3.900 CZK par chambre et par nuit, 

incluant le petit-déjeuner américain et l’accès Internet, hors TVA (actuellement 15 %).

PRE-REGISTRATION FEE / PRÉ-INSCRIPTION : € 250,-
Pre-registration allows delegates to register at the early bird fee with no deadline.

La pré-inscription permet aux participants de s’enregistrer au tarif préférentiel sans date limite.

ORGANIZING COMMITTEE / 

COMITÉ D’ORGANISATION

Štěpán Holub (Czech Republic)

Yann Mrazek (UAE)

Orsolya Görgényi (Hungary)

Petra Šatavová (Czech Republic)

Eva Indruchová (Czech Republic)

Eva Ropková (Czech Republic)

Jakub Pohl (Czech Republic)

Kateřina Švajcrová (Czech Republic)

Denisa Molnár (Czech Republic)

Slavomír Čauder (Czech Republic)

Silvia Dahlberg (Sweden)

Work coordinators:

Martine Hoogendoorn (Netherlands)

Justus Jansen (Germany)

SAVE THE DATES! / RETENEZ DES 

MAINTENANT LES DATES SUIVANTES

18.09.2013 Pre-registration opening / ouverture 

des pré-inscriptions

31.01.2014 Pre-registration closing / Fin des pré-

inscriptions


